
Important
Please read, understand, and follow all safety and use information in the user instructions 
of the 3M™ PELTOR™ X Series Earmuffs prior to use. Retain these instructions for future 
reference. For additional information or any questions, contact 3M Technical Service 
(contact information listed on the last page).
 � WARNING
 Failure to follow these instructions may result in serious injury or death:
 a. Listening to music or other audio communication may reduce your situational   
  awareness and ability to hear warning signals. Stay alert and adjust the audio 
  volume to the lowest acceptable level. The audibility of warning signals at a 
  specific workplace may be impaired while using the entertainment facility. 
 b. To reduce the risks associated with igniting an explosion, do not use this 
  product in a potentially explosive atmosphere.
 Failure to follow these instructions may reduce the protection provided by the  
  earmuff and may result in hearing loss:
 a. 3M strongly recommends individual fit testing of hearing protectors. If the NRR or 
  SNR is used to estimate typical workplace protection, 3M recommends that the 
  noise reduction value be reduced by 50% or in accordance with applicable   
  regulations.  
 b. Ear cushions may deteriorate with use and should be examined at frequent intervals  
  for cracking and leakage, for example. When used regularly, replace the ear cushions  
  and foam liners at least twice a year to maintain consistent protection, hygiene, and  
  comfort.

 � CAUTION
 • This product is an accessory for the 3M™ PELTOR™ X Series Earmuffs. The accessory  
  does not provide hearing protection without attachment to the appropriate earmuff.   
  See the laboratory attenuation table sheet for the attenuation values of the compatible  
  X Series Earmuffs when paired with the 3M™ PELTOR™ Wireless Communication 
  X Series Earmuff Accessory.
 • This accessory contains a Lithium ion battery. There is a risk of fire and burns. 
  Do not open, crush, heat above 55°C (131°F), or incinerate.  
 • Do not charge batteries in temperatures above 45°C (113°F)

Note: This hearing protector limits the entertainment audio signal to 82 dBA effective to 
the ear.

Talk/Streaming Time: Approx. 8 hours
Standby Time: Approx. 250 hours
Charge Time: Approx. 3 hour
Operating temperature range: -4°F (-20°C) to 131°F (55°C)
Storage temperature range: -4°F (-20°C) to 95°F (35°C)
Weight of the accessory: 55 g

LABORATORY ATTENUATION
� WARNING: 3M strongly recommends individual fit testing of hearing protectors. If the 
NRR or SNR is used to estimate typical workplace protection, 3M recommends that the 
noise reduction value be reduced by 50% or in accordance with applicable regulations. 
The attenuation rating (SNR/NRR) was obtained with the device powered off.
USA Standard ANSI S3.19-1974
A:1  Frequency (Hz)
A:2  Mean Attenuation (dB)
A:3  Standard Deviation (dB)

Wireless Communication Accessory 
designed for X Series Earmuffs

Accessoire pour communications sans fil
conçu pour les protecteurs d’oreilles de la série X

Accesorio de comunicación inalámbrica 
diseñado para orejeras Series X

MT67H05WS6

Note: Hard hat attached configurations were tested with 3M™ Hard Hat Model H-700.  

Components:
B:1 Speaker
B:2 Ear Cushion
B:3 Micro USB Charging Jack
B:4 Button and Status Light
B:5 Noise-cancelling Microphone

User Instructions
1. Remove ear cushion from X Series earmuff:
 X1 and X2 series earmuffs: Remove the ear cushion on one side.
 X3, X4, and X5 series earmuffs: Remove the gray spacer and the ear cushion 
 on one side.
2. Attach accessory to X Series earmuff: Fit the long end of the accessory into the  
 interior groove of X Series earcup and then snap the other end into place. The noise  
 cancelling microphone should point towards your mouth. Bend the microphone arm    
 to align it to the contour of your cheek.
Note: The accessory can only be assembled on the left side of the earmuff.
3. Power On: Press and hold the button for one second to power on the accessory.  
4. Bluetooth® Pairing and Connecting
 Upon 1st power on: The accessory will automatically enter Bluetooth® pairing mode.  
 Enter the Bluetooth® setup menu of your mobile device to scan for and select 
 3M PELTOR WCX.  
Note: If no Bluetooth® device is paired in two minutes, the accessory will automatically 
power off.
To pair another Bluetooth® device: Disable the Bluetooth® feature on all previously  
paired devices. When the accessory is powered on, it will search for the previously  
paired device(s) for 20 seconds each. If/when no previously paired devices are found,  
the accessory will automatically enter Bluetooth® pairing mode.  
Bluetooth® connection: If a previously paired device is found, the accessory will   
automatically connect to it upon power up.  
5. Using the Wireless Communication Accessory
 Phone Calls

Audio Playback
Short press the button to play and pause streaming audio.

LED Indicator Lights

6. Volume Control: The volume of the Wireless Communication Accessory is   
 controlled by the connected device (e.g. the mobile phone, two-way radio, etc.)
7. Power Off: To power off the accessory, press and hold the power button for 3 seconds.

Reset Device
To delete previously paired devices, power off the headset and then press and hold the 
power button for five seconds (continue to hold the button after it says ”Power On”). 
The accessory will say ”Reset” and will then automatically enter Bluetooth® pairing mode.

Recharge the Battery
A low battery audio warning will indicate there is less than 30 minutes of battery life 
remaining. Use the included USB charging cable to connect the micro USB plug to the 
accessory and the USB plug to a power source.

Cleaning and Maintenance
Use a wet cloth with soap and warm water to clean the plastic shell and ear cushion.  
Note: Do NOT immerse in water. 
The ear cushion may deteriorate with use and should be examined at regular intervals   
for cracking or other damage. When used regularly, 3M recommends replacing the ear 
cushion at least twice a year to maintain consistent attenuation, hygiene, and comfort.     
If the ear cushion is damaged, it should be replaced.
Hygiene Kit Spare Part: 3M™ PELTOR™ Hygiene Kit for Earmuffs HYX4/37283(AAD)

FCC and IC Information
This device complies with Part 15 of the FCC rules and ISED Canada license-exempt 
Radio Standards Specifications. Operation is subject to the following two conditions:      
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesirable operation.
Note: This device has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 

reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This device 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used 
in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this device does cause harmful interference, which can be 
determined by turning the device off and on, the user is encouraged to try  
to correct the interference by one or more of the following measures:
 • Reorient or relocate the receiving antenna.
 • Increase the separation distance between the two interfering devices.
 • Consult 3M Technical Service.
     CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

WARRANTY AND LIMITATION OF LIABILITY
WARRANTY: In the event any 3M Personal Safety Division product is found to be
defective in material, workmanship, or not in conformity with any express warranty
for a specific purpose, 3M’s only obligation and your exclusive remedy shall be at 3M’s
option, to repair, replace or refund the purchase price of such parts or products upon
timely notification of the issue by you and substantiation that the product has been
stored, maintained and used in accordance with 3M’s written instructions. EXCEPT
WHERE PROHIBITED BY LAW, THIS WARRANTY IS EXCLUSIVE AND IS IN LIEU OF 
ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE OR OTHER WARRANTY OF QUALITY, OR THOSE ARISING 
FROM A COURSE OF DEALING, CUSTOM OR USAGE OF TRADE, EXCEPT OF TITLE 
AND AGAINST PATENT INFRINGEMENT. 3M has no obligation under this warranty 
with respect to any product that has failed due to inadequate or improper storage, 
handling, or maintenance; failure to follow product instructions; or alteration or damage 
to the product caused by accident, neglect, or misuse.
LIMITATION OF LIABILITY: EXCEPT WHERE PROHIBITED BY LAW, IN NO EVENT 
SHALL 3M BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, SPECIAL, INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL LOSS OR DAMAGES (INCLUDING LOST PROFITS) ARISING FROM 
THIS PRODUCT, REGARDLESS OF THE LEGAL THEORY ASSERTED. THE REMEDIES 
SET FORTH HEREIN ARE EXCLUSIVE.
NO MODIFICATION: Modifications to this device shall not be made without the written 
consent of 3M Company. Unauthorized modifications may void the warranty and the 
user’s authority to operate the device. 

Important
Veuillez lire, comprendre et suivre toutes les directives concernant la sécurité et 
l’utilisation dans le Guide de l’usager des protecteurs d’oreilles de la série X 3M™ 
PELTOR™ avant d’en faire l’utilisation. Conservez ces instructions pour référence 
ultérieure. Pour plus de renseignements ou pour toute question, contactez le service 
technique de 3M (les coordonnées se trouvent à la dernière page).
 
� ADVERTISSEMENT
 Ne pas respecter ces directives pourrait mener à de graves blessures ou même 
 la mort :
 a. L’écoute de musique ou autre communication audio peut réduire votre conscience
  situationnelle et votre capacité à entendre les signaux d’avertissement. Veuillez régler
  le volume audio au plus bas niveau acceptable.La capacité à entendre les signaux  
  d’avertissement sur un lieu de travail précis pourrait être réduite pendant l’utilisation  
  de l’équipement de divertissement. 

 b. Afin de réduire les risques liés à l’allumage et à l’explosion, n’utilisez pas ce produit  
  dans une atmosphère potentiellement explosive.
 Ne pas respecter ces directives peut réduire la protection offerte par le produit et  
 peut causer une perte auditive :
 a. 3M recommande fortement d’effectuer un essai individuel d’ajustement des   
  protecteurs d’oreille. Si l’IRB ou RSB est utilisé pour évaluer la protection typique 
  sur le lieu de travail, 3M recommande de réduire l’IRB de 50 % ou conformément 
  aux réglementations en vigueur. 
 b. Les coussinets d’oreilles peuvent se détériorer à l’usage et devraient être examinés  
  régulièrement quant à tout signe de fissure et de fuite, par exemple. En utilisation  
  régulière, remplacez le coussinet et les doublures de mousse au moins deux fois 
  par année afin de préserver la protection, l’hygiène et le confort.

 � ATTENTION
 • Ce produit est un accessoire pour les protecteurs d’oreilles de la série X 3M™ 
  PELTOR™. Cet accessoire ne fournit pas une protection de l’ouïe sans être attaché au  
  protecteur d’oreille approprié. Veuillez consulter la feuille de calcul d'atténuation  
  mesurée en laboratoire afin de connaitre les valeurs d'atténuation des protecteurs  
  d’oreilles de la série X compatibles lorsqu'ils sont jumelés avec l'accessoire de   
  communications sans fil pour les protecteurs d’oreilles de la série X 3M™ PELTOR™.
 • Cet accessoire contient une pile au lithium-ion. Ces piles comportent un risque  
  d’incendie et de brûlures. Les piles au lithium comportent un risque d’incendie et 
  de brûlures. Ne pas ouvrir, écraser, chauffer au-delà de 55 °C (131 °F) ou incinérer. 
 • Ne pas recharger les piles à des températures supérieures à 45 °C (113 °F).

Remarque : Ce protecteur d’oreille limite le signal audio de divertissement à 82 dBA à 
l’oreille.
Temps de communication/de diffusion en continu : Environ 8 heures
Temps de veille : Environ 250 heures
Temps de charge : Environ 3 heures
Plage de température de fonctionnement : -4°F (-20°C) to 131°F (55°C)
Plage de température de stockage : -4°F (-20°C) to 95°F (35°C)
Poids de l'accessoire :  55 g

ATTÉNUATION MESURÉE EN LABORATOIRE
� ADVERTISSEMENT : 3M recommande fortement d’effectuer un essai individuel 
d’ajustement des protecteurs d’oreilles. Si l’IRB ou RSB est utilisé pour évaluer la 
protection typique sur le lieu de travail, 3M recommande de réduire l’IRB de 50 % 
ou conformément aux réglementations en vigueur.  La valeur d'atténuation du bruit 
(RSB/IRB) a été obtenue lorsque le dispositif est éteint.
Norme américaine ANSI S3.19-1974
A:1 Fréquence (Hz)
A:2 Atténuation moyenne  (dB)
A:3 Déviation standard  (dB)

Remarque : Hard hat attached configurations were tested with 3M™ Hard Hat Model 
H-700.  

Composants:
B:1 Haut-parleur
B:2 Coussinet d’oreille
B:3 Prise de chargement Micro USB
B:4 Voyant lumineux du bouton et du statut
B:5 Microphone de réduction du bruit

Instructions de montage
1. Retirez le coussinet d’oreille du protecteur d’oreille de la Série X :
 Protecteurs d’oreilles de la série X1 et X2 : Retirez le coussinet d’oreille d’un côté.
 Les protecteurs d’oreilles de la série X3, X4 et X5 : Retirez l’écarteur gris et le   
 coussinet d’oreille d’un côté.
2. Attachez l’accessoire au protecteur d’oreille de la Série X : Mettre en place   
 l’extrémité la plus longue de l’accessoire dans la rainure interne de la coquille de la   
 série X puis faites cliquer l’autre extrémité en place. Le microphone de réduction du  
 bruit devrait être orienté vers votre bouche. Pliez le bras du microphone afin de   
 l’aligner au contour de votre joue.
Remarque : L’accessoire peut uniquement être assemblé sur le côté gauche du 
protecteur d’oreille.  
3. Allumer : Appuyez et maintenez le bouton pendant une seconde afin d’allumer   
 l’accessoire.   
4. Couplage et Connexion Bluetooth®

 Lors du 1er allumage : L’accessoire se mettra automatiquement en mode couplage  
 Bluetooth®. Entrez dans le menu de configuration Bluetooth® de votre appareil mobile  
 pour effectuer un balayage et sélectionnez 3M PELTOR WCX.  
Remarque : L’accessoire s’éteindra automatiquement si aucun appareil Bluetooth® n’est 
couplé dans un délai de deux minutes.
Pour coupler un autre appareil Bluetooth® : Désactiver la fonction Bluetooth® sur tous 
les appareils précédemment couplés. Lorsque l’accessoire est allumé (« on »), il effectuera 
une recherche des appareils précédemment couplés pendant environ 20 secondes. 
Si aucun appareil précédemment couplé n’est trouvé, l’accessoire se mettra 
automatiquement en mode couplage Bluetooth®.
Connexion Bluetooth® : Si un appareil précédemment couplé est trouvé, l’accessoire se 
connectera automatiquement lors de l’allumage.    
5. Utiliser l’accessoire de communications sans fil
Appels téléphoniques

Audio Playback
Short press the button to play and pause streaming audio.

LED Indicator Lights

6. Contrôle de volume : Le volume de l’accessoire de communications sans fil est  
 contrôlé par l’appareil connecté (c’est-à-dire : l’appareil mobile, l’appareil radio   
 émetteur-récepteur, etc.)
7. Hors tension : Pour mettre l’accessoire hors tension, appuyez et maintenez le bouton 
 de marche pendant 3 secondes.

Reinitialiser l’appareil
Pour supprimer des appareils précédemment couplés, mettez le casque hors tension et 
appuyez et maintenez le bouton de marche pendant cinq secondes (continuez à appuyer 
sur le bouton après le message « Allumer ») L’accessoire indiquera « Réinitialiser » et se 
mettra automatiquement en mode couplage Bluetooth®.

Recharger la Batterie
Un faible avertissement audio indiquera que la durée de vie des piles est de moins de    
30 minutes. Utilisez le câble de charge USB compris pour brancher la prise micro USB     
à l’accessoire et la prise USB à la source d’alimentation.

Nettoyage et entretien
Utilisez un chiffon humidifié avec de l’eau chaude et du savon pour nettoyer la coquille  
en plastique et les coussinets des oreilles.    
Remarque: Ne pas immerger dans l’eau.  
Les coussinets d’oreilles peuvent se détériorer avec l’usage et devraient être examinés 
à intervalles réguliers afin de détecter la présence de craquage et d’autres dommages. 
En cas d’utilisation régulière, 3M recommande de remplacer les coussinets d’oreille au 
moins deux fois par an pour maintenir une atténuation, une hygiène et un confort 
constants. Si un coussinet d’oreille est endommagé, il doit être remplacé.
Pièce de rechange de la trousse d’hygiène : Trousse d’hygiène 3M™ PELTOR™ pour les 
protecteurs d’oreilles HYX4/37283(AAD)

Renseignements FCC et IC
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règlements de la FCC et est exempt de 
licence en vertu des normes radioélectriques (CNR) d’ISED Canada. Son fonctionnement 
est assujetti aux deux conditions suivantes : (1) Cet appareil ne peut pas causer 
d’interférences nuisibles; et (2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, 
y compris les interférences pouvant entraîner un mauvais fonctionnement.
Remarque: Ce dispositif a été testé et déclaré conforme aux limites d’un appareil 
numérique de classe B, selon les règles de la partie 15 de la FCC. Ces limites sont 
conçues pour offrir une protection raisonnable contre les interférences nocives dans 
une installation résidentielle. Cet appareil génère, utilise et peut émettre une énergie 
de radiofréquence et, si l’installation et l’utilisation ne sont pas conformes aux instructions, 
il peut causer des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il n’y a 
aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans certaines installations.  
Si cet appareil provoque des interférences nuisibles, ce qui peut être déterminé en 
allumant et en éteignant l’appareil, on encourage l’usager à essayer de corriger ces 
interférences par l’un des moyens suivants :
• Réorientez ou déplacez l’antenne réceptrice.
• Augmentez la distance séparant les deux appareils en interférence.
• Consultez le soutien technique 3M.
   CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

GARANTIE ET LIMITATION DE RESPONSABILITÉ
GARANTIE : Dans l’éventualité où tout produit de la Division de la sécurité personnelle  
de 3M présentait des défauts de matériel, de fabrication, ou n’était pas conforme à toute 
garantie expresse destinée à des fins précises, la seule obligation de 3M et votre recours 
exclusif serait, au choix de 3M, la réparation, le remplacement ou le remboursement du 
prix d’achat de telles pièces ou produits pour lesquels vous avez transmis un avis en 
temps opportun du problème, et la démonstration que le produit avait été rangé, 
entretenu et utilisé selon les directives écrites de 3M. SAUF SI LA LOI L’INTERDIT, 
CETTE GARANTIE EST EXCLUSIVE ET REMPLACE TOUTE GARANTIE EXPLICITE 
OU IMPLICITE DE COMMERCIALITÉ, D’ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER 
OU TOUTE AUTRE GARANTIE DE QUALITÉ, OU CELLES DÉCOULANT DE 
TRANSACTIONS COMMERCIALES, DE PRATIQUES COMMERCIALES COURANTES 
OU DE L’USAGE DU COMMERCE, À L’EXCEPTION DES DROITS DE PROPRIÉTÉ ET 
DES VIOLATIONS DE BREVETS. 3M n’aura aucune obligation en vertu de la présente 
garantie relativement à tout produit qui a connu une défaillance en raison d’un mauvais 
entreposage, d’une mauvaise manipulation ou d’un entretien inadéquat; le défaut de 
respecter les directives du produit; la modification ou le dommage au produit, par 
accident, négligence ou mauvaise utilisation.
LIMITATION DE RESPONSABILITÉ : SAUF LÀ OÙ LA LOI L’INTERDIT, 3M NE 
SERA EN AUCUN CAS RESPONSABLE DE LA PERTE OU DE DOMMAGES DIRECTS, 
INDIRECTS, ACCESSOIRES OU CONSÉCUTIFS (Y COMPRIS LES PERTES DE PROFITS) 
CAUSÉS PAR CE PRODUIT, PEU IMPORTE LA THÉORIE JURIDIQUE INVOQUÉE. 
LES RECOURS MENTIONNÉS DANS LA PRÉSENTE SONT EXCLUSIFS.
  : Si vous souhaitez modifier cet appareil, la Compagnie 3M doit d’abord l’approuver par 
écrit. Les modifications non autorisées peuvent annuler la garantie ainsi que l’autorisation 
de l’usager à faire fonctionner l’appareil.

Importante
Por favor lea, comprenda y siga toda la información sobre seguridad y utilización 
contenida en el instructivo de uso de las orejeras 3M™ PELTOR™ X Series antes de usar.  
Conserve estas instrucciones para consulta futura. Para obtener información adicional o si 
tiene preguntas, comuníquese con el Servicio Técnico de 3M (la información de contacto 
aparece en la última página).

 � ADVERTENCIA
 El incumplimiento de estas instrucciones podría causar lesiones graves o peligro   
 de muerte:
 a. Escuchar música u otras comunicaciones auditivas podría reducir su nivel de   
  conciencia del entorno y su capacidad para escuchar señales de advertencia.   
  Manténgase alerta y ajuste el volumen de audio hasta el nivel más bajo aceptable.
  La capacidad de escuchar señales de advertencia en un lugar de trabajo específico  
  podría verse disminuida al usar la función de entretenimiento. 
  b. Para reducir los riesgos asociados al provocar una explosión, no use este producto 
  en una atmósfera potencialmente explosiva.
 El incumplimiento de estas instrucciones podría reducir la protección que   
 proporciona el producto y podría causar pérdida de la audición:
 a. 3M recomienda en gran medida hacer pruebas individuales de ajuste de los 
  protectors auditivos. Si se utiliza el Nivel de Reducción de Ruido (Noise Reduction  
  Rating, NRR) o la Relación Señal/Ruido (Signal to noise ratio, SNR) para calcular la  
  protección habitual en el lugar de trabajo, 3M recomienda disminuir el valor de  
  reducción de ruido en un 50% o de acuerdo con las regulaciones aplicables.  
 b. Las almohadillas para los oídos pueden deteriorarse con el uso, y deben examinarse 
  a intervalos frecuentes para detectar grietas y fugas, por ejemplo. Cuando se usen 
  con regularidad, reemplace las almohadillas y los recubrimientos de espuma al menos  
  dos veces al año para conservar el nivel de protección, higiene y confort.

 � PRECAUCIÓN
 • Este producto es un accesorio para las orejeras 3M™ PELTOR™ X Series. El accesorio  
  no proporciona protección auditiva cuando no está colocado en la orejera apropiada.   
  Consulte la hoja con tablas de atenuación en el laboratorio para ver los valores de  
  atenuación de las orejeras X Series compatibles cuando se usan en conjunto con el  
  accesorio de comunicación inalámbrica para orejeras 3M™ PELTOR™ X Series.
 • Este accesorio contiene una batería de litio-ion.  Existe un riesgo de incendio y   
  quemaduras.  No abra, aplaste, caliente por encima de 55ºC (131ºF) ni queme.
 • No cargue las baterías a temperaturas superiores a 45ºC (113ºF).

Nota: Este protector auditivo limita la señal de audio para entretenimiento a 82 dBA 
efectivos en el oído.
Tiempo de habla/transmisión: Aprox. 8 horas
Tiempo en espera: Aprox. 250 horas
Tiempo de carga: Aprox. 3 horas
Rango de temperaturas de operación: -4°F (-20°C) a 131°F (55°C)
Rango de temperaturas de almacenamiento: -4°F (-20°C) a 95°F (35°C)
Peso del accesorio: 55 g

DATOS DE ATENUACIÓN
� ¡ADVERTENCIA! 3M recomienda encarecidamente hacer pruebas individuales de 
ajuste de los protectores auditivos. Si se utiliza el Nivel de Reducción de Ruido (por sus 
siglas en inglés, "NRR") o la Relación Señal/Ruido (por sus siglas en inglés, "SNR") para 
calcular la protección habitual en el lugar de trabajo, 3M recomienda disminuir el valor  
de reducción de ruido en un 50% o de acuerdo con las regulaciones aplicables.  
La clasificación de atenuación (SNR/NRR) se midió con el dispositivo apagado.

Estándar de EE. UU. de acuerdo con la norma ANSI S3.19-1974
A:1 Frecuencia (Hz)
A:2 Atenuación media (dB)
A:3 Desviación estándar (dB)

Nota: Hard hat attached configurations were tested with 3M™ Hard Hat Model H-700.  

Componentes:
B:1 Bocina
B:2 Almohadilla de la orejera
B:3 Puerto de carga micro USB
B:4 Botón y luz de estado
B:5 Micrófono con cancelación de ruido

Instrucciones de ajuste
1. Quite la almohadilla de la orejera X Series
 Orejeras series X1 y X2: Quite la almohadilla de la orejera de un lado.
 Orejeras series X3, X4 y X5: Quite el espaciador gris y la almohadilla de la orejera 
 de un lado.
2. Sujete el accesorio a la orejera X Series: Ajuste el extremo largo del accesorio al surco  
 interno de la cubierta de la orejera, y luego inserte el otro extremo en su sitio hasta que  
 haga un chasquido. El micrófono con cancelación de ruido debe apuntar hacia su boca.  
 Doble el brazo del micrófono para alinearlo al contorno de su mejilla.
Nota: El accesorio sólo puede colocarse en el lado izquierdo de la orejera. 
3. Encendido: Mantenga oprimido el botón durante un segundo para encender el 
 accesorio. 
4. Emparejamiento y conexión por Bluetooth®

 Al encenderlo por primera vez: El accesorio entrará automáticamente al modo de  
 emparejamiento por Bluetooth®. Entre al menú de configuración de Bluetooth® de 
 su dispositivo móvil para buscar y seleccionar 3M PELTOR WCX. 
Nota: Si no se empareja ningún dispositivo Bluetooth® en dos minutos, el accesorio se 
apagará automáticamente. 
Para emparejar otro dispositivo Bluetooth®: Deshabilite la función Bluetooth® en todos 
los dispositivos emparejados anteriormente. Cuando encienda el accesorio, este buscará 
a los dispositivos con los que se emparejó previamente durante 20 segundos cada uno. 
Si no encuentra dispositivos con los que se haya emparejado anteriormente, el accesorio 
entrará automáticamente al modo de emparejamiento por Bluetooth®.  
Conexión Bluetooth®: Si se encuentra un dispositivo con el que se haya emparejado 
anteriormente, el accesorio se conectará automáticamente con él cuando lo encienda. 
5. Uso del accesorio de comunicación inalámbrica
Llamadas telefónicas

Fig. B

B:1

B:2

B:4B:3

B:5

Reproducción de audio
Oprima el botón un momento para reproducir y pausar la transmisión de audio.

Luces indicadoras

6. Control de volumen: El volumen del accesorio de comunicación inalámbrica es  
 controlado por el dispositivo conectado (por ejemplo, el teléfono celular, radio de 
 dos vías, etc.).
7. Apagado: Para apagar el accesorio, mantenga oprimido el botón de encendido durante 
 3 segundos.

Restablecer dispositivo
Para borrar los dispositivos con los que se ha emparejado anteriormente, apague el 
auricular y luego mantenga oprimido el botón de encendido durante cinco segundos 
(siga oprimiéndolo después de que diga “Power On” (“Encendido”). El accesorio dirá 
“Reset” (“Restablecer”) y entrará automáticamente al modo de emparejamiento por 
Bluetooth®.

Recarga de la batería
Una advertencia audible de batería baja le indicará que queda carga para menos de 
30 minutos de uso. Utilice el cable de carga USB incluido, insertando el conector 
micro USB en el accesorio y el extremo USB a una fuente de alimentación.

Limpieza y mantenimiento
Use una tela humedecida con agua tibia y jabón para limpiar la cubierta de plástico y la 
almohadilla de la orejera.  
Nota: No las sumerja en el agua. 
La almohadilla puede deteriorarse con el uso y debe examinarse a intervalos regulares 
para detectar grietas u otros daños. Cuando se use con regularidad, 3M recomienda 
reemplazar la almohadilla al menos dos veces al año para conservar un nivel constante  
de atenuación, higiene y confort. Si la almohadilla está dañada, debe ser reemplazada.  
Kit de refacciones para limpieza: Kit de higiene para orejeras 3M™ PELTOR™ 
HYX4/37283(AAD)

Información de la FCC y IC
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las reglas de la FCC y con las Especificaciones 
de los Estándares de Radio de ISED Canada para dispositivos exentos de licencia. 
Su operación está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) Este dispositivo no puede 
causar interferencia nociva, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia  
que reciba, incluyendo interferencia que pueda causar un funcionamiento indeseable.
Nota: Este dispositivo ha sido probado y se comprobó que cumple con los límites para  
un dispositivo digital Clase B, en los términos de la parte 15 de las Reglas de la FCC.  
Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra la 
interferencia nociva en una instalación residencial. Este dispositivo genera, usa y puede 
radiar energía de radio frecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las 
instrucciones, puede causar interferencia nociva a las radiocomunicaciones. Sin embargo, 
no hay ninguna garantía de que no ocurrirá interferencia en una instalación específica. 
Si este dispositivo causa interferencia nociva, misma que puede determinarse apagando  
y encendiendo el dispositivo, se alienta al usuario a que trate de corregir la interferencia 
tomando una o más de las siguientes medidas:
• Reorientar o reubicar la antena receptora.
• Aumentar la distancia de separación entre los dos dispositivos que se interfieren.
• Consultar a Soporte Técnico de 3M.
 CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

GARANTÍA Y LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD
GARANTÍA: En caso de que cualquier producto de la División de Seguridad Personal de   
3M tenga defectos en materiales o mano de obra o no cumpla con cualquier garantía 
explícita para un propósito específico, la única obligación de 3M y su remedio exclusivo 
será, a elección de 3M, reparar, reemplazar o reembolsar el precio de compra de las 
partes o productos después de que usted notifique el problema de manera oportuna y se 
confirme que el producto ha sido almacenado, mantenido y utilizado de acuerdo con las 
instrucciones por escrito de 3M. EXCEPTO EN DONDE LO PROHÍBA LA LEY, ESTA 
GARANTÍA ES EXCLUSIVA Y REEMPLAZA A CUALQUIER GARANTÍA EXPLÍCITA O 
IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD, IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO ESPECÍFICO 
U OTRA GARANTÍA DE CALIDAD, Y A LAS QUE SURJAN DE ALGUNA CONDUCTA 
ANTERIOR, COSTUMBRE O PRÁCTICA COMERCIAL, CON EXCEPCIÓN DE LAS DE 
TÍTULO Y CONTRA EL INFRINGIMIENTO DE PATENTES. 3M no assume ninguna 
obligación en esta garantía con referencia a producto alguno que haya fallado a causa de 
almacenamiento, manejo o mantenimiento inadecuados o inapropiados; incumplimiento 
incumplimiento de las instrucciones del producto; o alteración o daños al producto a 
consecuencia de accidentes, negligencia o mal uso.
LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD: EXCEPTO EN DONDE LO PROHÍBA LA LEY,  
EN NINGÚN CASO SERÁ 3M RESPONSABLE POR NINGUNA PÉRDIDA O DAÑO 
DIRECTO, INDIRECTO, ESPECIAL, INCIDENTAL O CONSECUENCIAL (INCLUYENDO 
LA PÉRDIDA DE GANANCIAS) QUE DERIVEN DE ESTE PRODUCTO, SIN IMPORTAR 
LA TEORÍA LEGAL QUE SE ALEGUE. LOS REMEDIOS ESTABLECIDOS EN EL 
PRESENTE DOCUMENTO SON EXCLUYENTES.
NO MODIFICACIONES: No deben hacerse modificaciones a este dispositivo sin el 
consentimiento por escrito de 3M Company. Las modificaciones no autorizadas podrían 
anular la garantía y la autorización del usuario para operar el dispositivo.  

3M Personal Safety Division
3M Center, St. Paul, MN 55144-1000
For more information
In United States, contact:
Website: www.3M.com/PELTOR 
Technical Service: 1-800-665-2942
www.3M.com/PELTORXseries
In Canada, contact: 1-855-484-3093
PELTOR.comms.canada@mmm.com
For other 3M products:
1-800-3M-HELPS or 1-651-737-6501
3M PSD products are occupational use only.
© 3M 2017. All rights reserved. 3M is a trademark of 3M Company, used under license in 
Canada. PELTOR is a trademark of 3M Svenska AB, used under license in Canada.
The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG,  
Inc. and any use of such marks by 3M Company is under license.
Patent: www.3M.com/patent

3M Personal Safety Division 
3M Canada Company 
P.O. Box 5757, London, Ontario N6A 4T1
Division de la protection individuelle - 3M Company Canada  
3M Canada, C.P. 5757, London (Ontario) N6A 4T1
FOR MORE INFORMATION/POUR OBTENIR 
DE PLUS AMPLES RENSEIGNEMENTS
In Canada, contact/Au Canada, communiquer avec :
Internet : www.3M.ca/safety 
Service technique/Technical Service : 1 800 267-4414 
Centre d'aide à la clientèle/Customer Care Center : 1 800 364-3577
Les produits de la DPI de 3M sont destinés à une utilisation professionnelle seulement.
© 3M 2017. Tous droits réservés. 3M est une marque de commerce de la Compagnie 3M, 
utilisées sous licence au Canada. PELTOR est une marque de commerce de 3M Svenska AB, 
utilisée sous licence au Canada.
The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. 
and any use of such marks by 3M Company is under license.

PARA OBTENER MÁS INFORMACIÓN en los Estados Unidos:
Internet: www.3M.com/PELTOR
Servicio técnico: 1-800-665-2942
Los productos de la División de Protección Personal (PSD, por su sigla en inglés) de 3M 
son solo para uso profesional.
© 3M 2017. Todos los derechos reservados. 3M es una marca comercial de 3M Company, 
usada bajo licencia en Canadá. Peltor es una marca registrada de 3M Svenska AB, utilizada 
bajo licencia en Canadá.
The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. 
and any use of such marks by 3M Company is under license.
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